
Darovacia zmluva č. 38/Dar/2017 
uzatvorená podľa § 11 ods. 7 zákona č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení 
neskorších predpisov a § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

v znení neskorších predpisov 

 
 
 
Darca: Slovenská republika 

Inštitút pre pracovnú rehabilitáciu občanov  
so zdravotným postihnutím 
Mokrohájska 1, 842 40 Bratislava 4  

   IČO: 603 457                     
 DIČ: 2020919153  
Ban020919153DIČ zastúpený: PhDr. Dušan Piršel, riaditeľ 
    
  

   (ďalej ako „darca“) 
a 

 
Obdarovaný:  Kongregácia Milosrdných sestier sv. Vincenta – Satmárok 
   038 31 Vrícko 195 
   IČO: 00585726 
   zastúpená:  Mgr. Martina Kubániková, provinciálna predstavená 
  

     (ďalej ako „obdarovaný“) 
 

(ďalej spolu ako „zmluvné strany“ a jednotlivo ako „zmluvná strana“)  
 

uzatvárajú túto darovaciu zmluvu, podľa § 11 ods. 7 zákona č. 278/1993 Z.z. 
o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov a § 628 a nasl. zákona  č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej ako 
„zmluva“) v nasledovnom znení:  

 
Čl. I. 

Predmet zmluvy a účel daru  
 
1. Darca je správcom hnuteľného majetku štátu, a to: dlhodobého hmotného 

majetku štátu a drobného hmotného majetku štátu v celkovej obstarávacej 
hodnote 12.225,96 EUR (ďalej ako  „dar“), a to šijacie stroje,  v počte 3 ks stroj 
šijací Brother B735, 1 ks dierovačka bielizňová JUKY LBH790, 1 ks obnitkovací 
šijací stroj 8515/100, 3 ks príslušenstvo lampa a transformátor k šijaciemu stroju, 
1 ks stôl na strihanie a 1ks stôl na žehlenie, ktorých bližšia špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 1. 

 
2.  Predmet daru uvedený v bode 1 tohto článku zmluvy bol rozhodnutím č.1/2017 

štatutárneho orgánu IPR zo dňa 1.6.2017, v súlade s § 3 ods. 3 zákona 
č.278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov vyhlásený 
za prebytočný majetok, nakoľko neslúži ani v budúcnosti nebude slúžiť darcovi 
na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. 
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3. Na základe tejto zmluvy darca bezodplatne prenecháva dar uvedený bode 1 tohto 
článku zmluvy obdarovanému, a obdarovaný tento dar s vďakou prijíma 
a nadobúda do svojho výlučného vlastníctva. Obdarovanému nevznikajú z tejto 
zmluvy žiadne právne povinnosti ani záväzky poskytnúť protihodnotu daru 
darcovi.  

 
4. Obdarovaný sa zaväzuje, že dar bude využívať na charitatívne potreby a účely, 

ktoré sú v súlade s § 11 ods. 7 zákona č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu 
v znení neskorších predpisov. V prípade použitia daru na iný ako dohodnutý účel 
je obdarovaný povinný vrátiť dar darcovi.  
 

 
Čl. II. 

Spôsob a deň odovzdania daru  
 

1. Darca fyzicky odovzdá a preberajúci preberie predmet daru do 10 pracovných 
dní po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy, a to formou odovzdávajúceho 
a preberajúceho protokolu podpísaného oprávneným zástupcom darcu 
a oprávneným zástupcom obdarovaného. Protokol o odovzdaní a prevzatí daru 
sa po jeho podpísaní stane súčasťou zmluvy.   

 
2.  Miestom odovzdania a prevzatia daru je sídlo IPR, Mokrohájska 1, 842 40 

Bratislava. Dopravu daru z miesta odovzdania a prevzatia daru zabezpečí 
obdarovaný na vlastné náklady.  
 

3. Darca vyhlasuje, že obdarovaného oboznámil so stavom predmetu darovania,  
dar nemá vady, vrátane právnych vád, ktoré by bránili jeho riadnemu užívaniu 
a nie je si vedomý ani žiadnych iných skutočností, na ktoré by mal obdarovaného 
upozorniť.  

 

4. Obdarovaný preberá dar v takom stave, v akom sa nachádza ku dňu účinnosti 
zmluvy. Prevzatím daru sa tento nadobúda do vlastníctva obdarovaného. Týmto 
okamihom prechádza na obdarovaného i nebezpečenstvo náhodnej skazy 
a náhodného zhoršenia daru. 

 
Čl. III. 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Ak nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa ňou založené právne vzťahy 

ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení 
neskorších predpisov, zákona č. 40/1964 Zb. Občianskym zákonníkom v znení 
neskorších predpisov a inými súvisiacimi právnymi predpismi Slovenskej 
republiky.  

 
2. Zmluva nadobúda platnosť v súlade s § 11 ods. 7 zákona o správe majetku    

štátu v znení neskorších predpisov dňom udelenia súhlasu zriaďovateľa darcu  t. 
j. Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky a účinnosť 
nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

 
3. Darca a obdarovaný sú si vedomí, že sú svojimi prejavmi vôle viazaní až do 

nadobudnutia právnej účinnosti tejto zmluvy. 
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4. Zmluva je vyhotovená  v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých dva (2) rovnopisy 
obdrží darca, jeden (1) rovnopis obdarovaný a jeden (1) rovnopis Ministerstvo 
práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky pre archívne účely. 

 
5. Zmluvné strany prehlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, nie 

v tiesni ani pod nátlakom, ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvná 
voľnosť strán nie je obmedzená, zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné, 
právny úkon je vykonaný v predpísanej forme, zmluvu si prečítali, porozumeli jej 
obsahu a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

 
 

 
V Bratislave, dňa 22.6.2017       Vo Vrícku, dňa  19.6.2017  
  


